Szallitasi szerzodés
Purchase contract

mely egyrészrél MTA Kisérleti Orvostudomanyi Kutatéintézet (1083 Budapest, Szigony u.
43. Postafiok 1450 Budapest, Pf. 67., addszam: 15300526-2-42, bankszamlaszam: 10032000-
01716447-00000000) képviseli: Dr. Oberfrank Ferenc, mint Megrendelé

which concluded between Institute of Experimental Medicine Hungarian Academy of Sciences
(Szigony u. 43. Budapest, Hungary, H-1083, P.O.Box: 67 1450 Budapest, tax nr: 15300526-

2-42, bank account nr: 10032000-01716447-00000000) represented by: Dr. Feren Oberfrank
as Procurer on the one hand and

masrészrél pedig Perimed AB (Datavidgen 9 A, SE-175 43 Jarfilla, Sweden, addszam::
SE556196690301, képviseli: Kjell Bakken (Executive Chairman, Co-Founder) mint Szallit6
ko6z6tt az alulirott napon, az alabbi feltételek mellett jott 1étre:

Perimed AB (Datavigen 9 A, SE-175 43 Jirfilla, Sweden, VAT-No: SE556196690301,
represented by: Kjell Bakken (Executive Chairman, Co-Founder) as Supplier on the other
hand, on the day and at the place first written below (hereinafter referred to as the Contract)
upon the following terms and conditions:

1./ Szallit6 kotelezettséget vallal a jelen szerzddés 1. mellékletében részletesen koriilirt 1 db.
Laser Speckle Képalkot6 Berendezés (a tovabbiakban: Késziilék) Megrendelének vald
leszéllitasara.

1./ Supplier shall supply 1 pc. Laser Speckle Imager determined in attachment nr. 1.
(hereinafter referred as the: Device)

2./ Megrendel6 az 1. pontban koriilirt Késziiléket megvasarolja.
2./ Procurer shall buy the Device mentioned in section 1.

3./ A Késziilék vételara: 49.050 EUR + AFA, mely tartalmazza annak Megrendel6
telephelyére szallitasét, belizemelését és a kezeld személyzet betanitasat.

3./ The purchase price is 49.050 EUR + VAT, which includes the Device’s shipping to
Procurer’s premise, and on site installation and training..

4./ Megrendeld eldleg fizetését nem biztositja. A Késziilék vételarara vonatkozd szamla
kifizetése az ajanlatban megnevezett eszkoz leszallitasat és belizemelését kovetden, a sikeres
miszaki 4tadas-dtvételi eljaras utan a Megrendelé képviseldje dltal alairt teljesitésigazolas
alapjan egyenliti ki, 30 napon beliil, atutalas tjan, a Kbt. 135. § (1) és (5) bekezdéseiben,
valamint a Ptk. 6:130 § (1) és (2) bekezdésében leirtak figyelembe vételével.

Ajanlatkéré az addézéas rendjérél szolo 2003. évi XCII. tv. 36/A §-a figyelembevételével
teljesit kifizetéseket.

4./ Procurer shall not pay advance payment. The payment of the invoice of the purchase price
shall take place after shipping and installing the Device, in case of a successful technical
handover based on a protocol signed by the Procurer within 30 days, via transfer, according
to Article 135 para 1 and 5 of the Public Procurement Act (hereinafter: PPA). and Article
6:130 § para 1 and 2 of Hungarian Civil Code.

Procurer will make a payment according to the Article 36/A4 of the Act XCII, 2003.
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5./ Szillité koteles a Késziiléket Megrendeld telephelyére leszallitani legkésébb a jelen
szerzOdés alairasatol szamitott legfeljebb 10 héten beliil. Szallito koteles a Megrendeld altal
megrendelt Késziiléket az dtadott dokumentacidban elbirt mindségben szallitani.

5./ Supplier is obliged to ship the Device to Procurer’s premise within 10 weeks from signing
the present contract. Supplier agrees to furnish the Device ordered by Procurer in the
required quality and in conformity with the furnished documentation.

6./ Csomagolas, tarolas

6.1. A Szallité a Késziiléket a fuvarozds modjanak megfeleld csomagolasban szallitja le. A
csomagokon (ladékon) fel kell tiintetni a megfelelé kezelésre és tarolasra vonatkozod
feliratokat, illetve cimkéket.

6.2. Amennyiben a leszéllitiskor a beilizemelés a Megrendel6nek felrohatd okbdl nem
lehetséges, igy egy tovabbi egyeztetett idopontban, de legkésébb 5 munkanapon beliil a
Szallito koteles a belizemelést ismételten, koltségmentesen biztositani. Ezen iddszakban a
Késziilék tarolasa a Megrendel6 feladata és feleldssége.

6./ Packing, storage

6.1. Supplier shall ship the Device in a packing appropriate to the type of shipping. The
handling and storage information must be written on the packing.

6.2. In case there is no possibility for installation at the time of shipment because of the
Procurer’s fault, Supplier shall provide the installation at an agreed date for free within 5
days. Storage of the Device is Procurer’s obligation and responsibility in this period.

7./ A Késziilék lizembe helyezése

7.1. A Késziilék iizembe helyezése a Szallito feladata, azért a vételaron feliil ellenszolgaltatast
nem kdovetelhet.

7.2. A belizemelés soran a Késziilék ek rendelkeznie kell az Gsszes alkatrésszel illetve a gyari
eloiras szerinti tovabbi tartozékkal.

7.3. A sikeres belizemelést a Megrendeld képviseletre jogosult vezetdje igazolja.

Ha az atadds-atvétel sordn a Megrendel§ azt allapitja meg, hogy a Késziilék nem felel meg a
szerz8désben foglalt feltételeknek, igy kiilondsen a specifikdcioban leirtaknak, akkor a
Megrendel6 a Késziilék kicserélését kovetelheti, és megjelolheti a kicserélés hatéridejét, a
Szallité pedig koteles a Megrendel6 altal megjelslt igényt haladéktalanul és téritésmentesen
kielégiteni.

7./ Installation

7.1 Installation of the Device is Supplier’s task, for that further remuneration cannot be
required.

7.2 During installation the Device must have all parts and further accessories based on
factory protocol.

7.3 Successful installation shall be justified by the representative of the Procurer.

In case during the technical handover Procurer takes cognizance that the Device is not
adequate of the specifications defined in the contract, Procurer shall demand changing the
Device with giving the deadline of it. Supplier is obliged to change the Device without fail and
free of charge.

8./ Sz4llit6 kotelezettséget vallal arra, hogy a Késziilékre, a Megrendel6hoz érkezése napjatol
szamitott 24 hénap garanciat nyqjt.

A jotallasi id6 alatt a garancidlis javitas egyetlen koltségeleme sem terhelhetd Megrendeldre,
igy nem szdmolhaté fel kiszéllasi dij vagy munkabér, szallitasi koltség, és a javitaskor
kotelezéen cserélendd fogydanyagokon feliil egyéb anyagkoltség sem.



8./ Supplier shall provide 24 months warranty for the Device from the day of Device’s
arrival. ‘

During the warranty period no cost can be chargeable to the Procurer, as field-work fee,
wage, shipping fee or material fee except consumables which are obligatory to be replaced.
9./ Felek rogzitik, hogy a Késziilék garanciaid6n beliili meghibasodasa esetén, Szallité koteles
annak javitdsarol, Szallitd telephelyén. A meghibasodast Megrendelé irdsban jelzi a
Szalliténak, aki a Késziilék visszakiildését irasban meger6siti. A Késziilék visszakiildésének
koltsége a Szallitot terheli.

A javitasrdl a Szallito az errdl szo6ld igény érkezését koveté 20 napon belill, mig a
garanciaiddn tuli meghibasodas esetén 30 napon beliil kételes gondoskodni.

9./ Parties state that in case of failure of the Device within the warranty period Supplier is
obliged to repair it at Supplier’s site. Procurer is obliged to send a written notice to Supplier
about the default. The return under the service claim must be approved in advance by
Supplier. The return shipment is to be made at the expense of the Supplier.

Supplier is obliged to repair the Device within 20 days after receiving the demand during the
warranty period, after the warranty period within 30 days after receiving the demand.

10./ Szallité vallalja, hogy a Késziilék esetleges meghibasodéasa esetén a Késziilék iizembe
helyezésétdl szamitott 12 évig biztosit pdtalkatrészeket.
10./ Supplier undertakes to provide spare parts for 12 years after the installation.

11./ Felek megéllapodnak abban, hogy a jelen szerz6désben Szallité 4ltal vallalt feladatok
késedelmes, vagy hibés teljesitése, avagy a Szallitonak felrohaté okbdl a jelen szerzédés
egyes részeinek, vagy egészének meghiusulasa esetén Szallité kotbér fizetésére koteles, az
alabbiak szerint:

11./ Parties agree, that Supplier is obliged to pay penalty in case of defective or late
performance or cancellation penalty in case of not or partly not fulfill the present contract as
follows.

11.1 Késedelmes, vagy hibas teljesités esetén a kotbér napi mértéke a Késziilék nettd
értékének 0.2%-a. A maximalisan figyelembe vehet6 napok szama 30 nap.

11.1/ In case of defective or late performance the penalty is 0.2% of the net amount of the
Device/day. The maximum period that can be taken into consideration is 30 days.

11.2 Amennyiben a Késziilék leszallitasara a vallalt hatarid6t kdvetd 45 nap elteltével sem
keriil sor, Megrendeldé jogosult felmondani a szerz6dést. Ebben az esetben Szallitd
meghitsulasi kotbér fizetésére koteles, melynek mértéke a Késziilék nettd értékének 15 %-a.
11.2/ In case the Device will not be shipped within 45 days after the deadline, the Procurer
can cancel the contract. The Supplier will have to pay the penalty fee, which is 15% of the net
amount of the Device.

12./ Szerz8do felek a szerz6dés teljesitése soran kotelesek folyamatosan egyiittm{ikédni.

A felek az egytittm{ikodést kapcsolattartokon keresztiil valdsitjak meg.

12/ Parties are obliged to cooperate during the performance of the contract by the following
contact persons:

A kapcsolattartd
Megrendeld részérol:

Procurer’s contact person:
Név/Name: Dénes Adam
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Cim/Address: 1083 Budapest, Szigony u. 43.
Telefon/Telephone: +36 1 210 9400
Fax/Fax: +36 1 210 9402

E-mail/e-mail: denes.adam@mta.koki.hu

Szallitd részErol:

Suppliers contact person:

Név/Name: Stefan Skottvik

Cim/Address: Datavdgen 9 A, SE-175 43 Jirfilla, Sweden
Telefon/Telephone: +46-8-58011990

Fax/Fax: +46-8-58010028

E-mail/e-mail: mail@perimed-instruments.com

13./ Jelen szerz6dés mddositasara vonatkozdan a kdzbeszerzésekrdl szold torvény 141. §.—a
az irdanyado.
13./ The present contract shall be modified according to Article 141 of PPA.

14./ Szallité véllalja, hogy nem fizet, illetve szdmol el a szerzédés teljesitésével
Osszefliggésben olyan koltségeket, amelyek a 62. § (1) bekezdés k) pont ka)-kb) alpontja
szerinti feltételeknek nem megfeleld tarsasag tekintetében meriilnek fel, és amelyek a nyertes
ajanlattevé adokoteles jovedelmének csokkentésére alkalmasak; valamint

a szerz0dés teljesitésének teljes idStartama alatt tulajdonosi szerkezetét az ajanlatkérd
szamara megismerhetové teszi és a 143. § (3) bekezdése szerinti iigyletekrdl az ajanlatkér6t
haladéktalanul értesiti.

14./ Supplier undertakes that any cost incurred in relation to a company not being in
compliance with the stipulations set out in Article 62 para 1 k) subpoint ka)-kb)and which
may be used for reduction of the successful tenderer’s taxable income, may not be paid or
charged by the Supplier in the context of the performance of the contract;

Supplier shall reveal its structure of ownership to the contracting authority during the full
period of performance of the contract, and notify without delay the contracting authority of
the transactions according to Article 143 para 3.

15./ Megrendeld jogosult és egyben koteles a szerzédést felmondani - ha szlikséges olyan
hatéridével, amely lehet§vé teszi, hogy a szerz6déssel érintett feladata ellatasarol
gondoskodni tudjon - ha

a) a Széllitoban kozvetetten vagy kizvetleniil 25%-ot meghaladé tulajdoni részesedést szerez
valamely olyan jogi személy vagy személyes joga szerint jogképes szervezet, amely
tekinteteben fennéll a 62. § (1) bekezdés k) pont kb) alpontjaban meghatérozott feltétel;

b) a Szallitéban kozvetetten vagy kozvetleniil 25%-ot meghaladé tulajdoni részesedést szerez
valamely olyan jogi személyben vagy személyes joga szerint jogképes szervezetben, amely
tekintetében fennall a 62. § (1) bekezdés k) pont kb) alpontjiban meghatarozott feltétel.

Fenti esetek szerinti felmondas esetén Eladé a szerzodés megsziinése elétt mar teljesitett
szolgaltatas szerzédésszer(i pénzbeli ellenértékére jogosult.

15./ The Procurer shall be entitled to and at the same time shall be bound to terminate the
contract — where necessary, giving a period of notice which makes it possible for the party
concerned to arrange for the carrying out of his duty according to the contract — if

(a) any legal person or any entity having legal personality under its personal right, which is
subject to any stipulation set out in Article 62 para 1 k) sub point kb), acquires directly or
indirectly a share exceeding 25% in the Supplier;
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(b) the Supplier acquires directly or indirectly a share exceeding 25% in any legal person or
any entity having legal personality under its personal right, which is subject to any stipulation
set out in Article 62 para 1 k) sub point kb).

In the case of termination of the contract according to this paragraph, the Supplier shall be
entitled to receive a payment for the services performed before the end of the contract, in
conformity with the contract.

16./ Jelen szerz6désben nem szabélyozott kérdésekben a Ptk. vonatkozd szabalyai iranyadok.
Felek a Bécsi Vételi Egyezmény alkalmazasat kizarjak.

16./ Matters not regulated in the contract shall be duly governed by the provisions of the
Hungarian Civil Code. Parties exclude the adaptation of “United Nations Convention on
Contracts for the International Sales of Goods”

17./ Felek esetleges jogvitdikat megprobaljak békés uton rendezni, ha ez nem vezet
eredményre kikdtik a Budai K6zponti Keriileti Birosag kizarolagos illetékességét.

17./ For all legal procedures in respect of the present contract the parties shall settle
amicably. In case it will not be efficient the parties stipulate to the exclusive competence of
Buda Central District Court.

18. / Jelen szerz6dés magyar €s angol nyelven késziilt, de értelmezési vita esetén a magyar
nyelvii valtozat iranyado.

18./ The present contract was prepared in the Hungarian and English languages, but in case
of a dispute relating to its interpretation, the Hungarian formulation shall prevail.

Szerz6do felek ezen szallitasi szerzodést elolvastak, megértették mint akaratukkal mindenben
megegyezot jovahagyolag alairtak.

This contract has been read, understood and approvingly signed by the contracting parties
since it is full concord with their will.

oo
Budapest, 201 .7ugusz s “?—st _ 4\\7 Jarfilla, ,,....24 August, 2016
E e ‘% 7
v = F bl 2
3N ol2 ) ; A
............................ PN .:.:; "T)l'.] ?zf . é ‘:&%M—/‘”\—
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Perimed AB

) Vi / %{i Kjell Bakken
VEZ/}W’ ‘ W / of . 2. (Executive Chairman, Co-Founder)

1. melléklet — szakmai ajanlat
Annex 1 - Quotation PERIMED AB

Datavagen 9A
SE-175 43 Jarfalla, Sweden
Tel 08-580 11920 Fax 08-580 10028



(s PERIMED)

Quotation prepared for:

Organization Institute of Experimental Medicine of the
Hungarian Academy of Sciences
Department Research
Bill To Szigony u. 43
HU-1083 Budapest
Hungary

System Description

PSI NR with dedicated computer and optional cart.

Quotation

Phone +36 - 20 - 354 5145

PeriCam PSI
(including dedicated software)

Left:  PeriCam PSI NR (Normal Resolution)
Right: PeriCam PS| HR (High Resolution)

Perimed AB

Datavégen 9A, SE-175 43 Jarfélla, Sweden, Phone: +46-8-580 119 90, Fax: +46-8-580 100 28
Email: mail@perimed-instruments.com Website: www.perimed-instruments.com

VAT-Number: SE556196690301, Registered Office: Stockholm, Sweden



(&8 PERIMED) Quotation

Quotation Details (Please state our quotation number when ordering!)

Quote Number 201608-0699 Account Name Institute of Experimental Medicine of the
Created Date 2016-08-10 Hungarian Academy of Sciences
Expiry Date 2016-11-08 Billing Address Szigony u. 43
HU-1083 Budapest
Payment Terms 30 Days Net Hungary
Delivery Terms DDU - Delivered Duty Unpaid - Address Destination Budapest, Hungary
Delivery Time 6-8 weeks (Instruments) Quote Type Purchase

ProductCode " "Rroduct Lfine ltem Description Quantity Sales Price TofaliPrice
90-00044 PeriCam PSI HR (incl. FireWire Card) Including dedicated software 1,00f EUR47 500,00 EUR 47 500,00
93-00216 Desktop PC Dedicated computer 1,00 EUR 1 300,00 EUR 1 300,00
Fl Freight and Insurance 1,00 EUR 250,00 EUR 250,00

Total (All prices are exclusive of VAT, taxes and customs duties!)

Subtotal EUR 49 050,00
Grand Total EUR 49 050,00
Perimed Representative
Prepared By Eva Weber Andersson Phone +46 - 8 - 522 806 24
Title Executive Assistant Email eva.weberandersson@perimed-instruments.com
Remarks
Remarks Quotation for our Laser Speckle Imager "PeriCam PSI HR (High Resolution)" to be used in rodent experimental stroke.

Jarfalla, 24th August 2016

Perirfed AB
Kjell Bakken
(Executive Chairman, Co-Founder)

PERIMED AB
atavagen 9A
SE-175 43 Jartalla. Sweden
Tel 08-580 119 90 Fax 08-580 10028

Perimed AB

Datavégen 9A, SE-175 43 Jarfalla, Sweden, Phone: +46-8-580 119 90, Fax: +46-8-580 100 28
Email: mail rimed-instrument m Website: www.perimed-instruments.com
VAT-Number: SE556196690301, Registered Office: Stockholm, Sweden



General Terms and Conditions of Sale

Application

1. The terms and conditions of sale mentioned below apply, provided no
other agreement in writing has been made. Amendments, if any, are only
binding when Perimed AB or any of its subsidiaries ("Perimed”) have
accepted them in witing.

Quality
2. Supplies, induding packing, shall be in accordance with Perimed’s standards
applying at the time In question.

3. Desaiptions, printed matter, drawings, photographs etc are subject to

change without notice. All weight,
technical and other data stated in catalogues, leafiets etc. is approximative
and serves as general i L tion shall be bindin ly to

the extent it Is being expressly referred to in the quotation or agreement.

Quotations

4. Quotations are akvays subject to confirmation. Na order or acceptance of
a quotation shall be binding until a written order confirmation has been
issued by Perimed.

S. Quotations are valid for 90 days unless othenwise stated.

Delivery

6. Dispatchwill be made to the best of our judgment. Deliveries are made to
the account of the customer and at the risk of the seller, DAT Incoterms
2010, unless otherwise agreed.

7. Time of delivery is stated in our order confirmation and shall be reckoned
from the date on which the order i or if the order
provides for a letter of credit to be issued from the date of receipt of such
letter of credit, or from the receipt from the customer of any outstanding
information necessary to execute the order.

8. Perimed does not give any form of compensation for delayed deliveries, not
evenif stipulated in the customer’s order. Delayed delivery does not justify
cancellation of the order.

Prices
9. The prices are expressed exdusive of VAT, other sales taxes, export taxes,
customs duties etc.

10. Unless otherwise agreed prices shall always be in accordance with
Perimed's current pricelisL. Peried reserves the right 1o revise the pricelist
without notice.

Discount
11. Any discount, if applicable, applies only to products manufactured by
Perimed.

Rental

12. Minimum rental period is three (3) months for laser Doppler and tcp02
monitors, and four (4) months for imagers. The minimum rental period is
charged at initial invoice. Additional rent will be invoiced monthly. Probes
and cuffs cannot be rented and will be charged at initial invoice.

13. Rental equipment must be handied with care and returned to Perimed
following the end of the rental period. ltems must be in original condition
and free of non-Perimed markings, waiting, labels etc. Customer is

for missing or

14. Buy-out-Option: Following the end of the rental term, the rental system
may be purchased with 70 % of paid rental payment applied 1o the quoted
purchase price.

Payment

15. Invoices are due within 30 days unless otherwise agreed. If payment has
not been received on the day of maturity we reserve the right to charge
interest.

16. Payment shall be made in the currency in which the invoice has been issued
and without any deductions. Detention of payment or set off against
daims, from the customer will not be recognized.

Title to the Goods

17. Until full payment has been received, induding all interest and other sums.
due from the customer, Goods shall remain the property of Perimed. The
customer shall store the goods in such a way that they can dearly be
identified as the property of Perimed.

Vakid from October, 2015

18. If the customer sells or otherwise disposes, or makes any insurance claim in
respect, of Goods before payment has been made, such sale or other
disposition and any such insurance proceeds shall belong to Perimed and
be held as wrust funds to the extent of all sums due to Perimed.

Complaints
19. Complaints shall be made in writing. Claims will be recognized only if made
within 14 days after receipt of the Goods.

Returns

20. Returns will only be accepted according 1o previous agreement, and the
Goods must be delivered to Perimed in undamaged condition, in original
packing and at the expense of the astomer.

Warranty and Product Liability
21. Perimed warrants that Perimed manufactured instruments are free from
defects in material and workmanship during a period of 24 months from
date of invoice. For probes, the warranty period is 12 months. Claims must
indude a detailed desaription of the defect and evidence of the date of
purchase. During the period of warranty Perimed will repair or replace
components of products which prove to be defective at no cost.

22. Warranty ks valid only if the instructions In the user manuals have been
followed. Unauthorized attempt to repair instruments or use of non-
original spare parts will terminate any warranty for such instrument.

23. The tionality of Goods labeled with expiry 13 up until
the expiry date printed on the package.
24. For products sold but not y , such as or
the v given by the applies.

25. Repairs, carried out by Perimed, carry a wamanty period of 90 days from
the date the customer has received the repaired instrument. During the
warranty period Perim ed will re-repair the instrument at no cost, if the
same problem reoccurs.

26. IN NO DVINT SHALL PERMED BL LIABLE FOR ANY INDIRECT, SPECIAL,
INCIDENTAL OR CONSEQUENTIAL DAMAGES OF ANY KIND OR FOR LOSS OF
DATA, PROFIT, REVENUE OR USE RESULTING FROM PERIMED'S AND TS
PRODUCTS’ PERFORMANCE OR NON-PERFORMANCE, OR CUSTOMER’S USE,
POSSESSION OR DISPOSAL OF THE PRODUCTS DEUIVERED EXCEPT WHEN
REQUIRED BY INDISPENSABLE APPLICABLE LAW.

Service and Repair
27. Anyreturn of Goods under a service - and repair claim must be approved in
advance. Upon approwal shipping instructions will be given. Product- and
detalls stating the serial and a full description of the
problem must accompany the returned Goods. The return shipment is to be
made at the expense of the customer.

28. Non-warranly service and repait is performed at the expense of the
customer.

Force Majeure

29. Orders are accepted and executed subject to strike, lockout, restrictions
imposed by authorities, accidents, war, force majeure and any unforeseen
technical evenifno 1o that effect is made
in each individual case. Perimed shall be under no obligation to overcome
delivery difficuties theough " 5

European Direciive 2002/96/EC (WEEE)

30. Fquipment purchased within the European Union shall be handied
according to the Curopean Directive 2002/96/LC (WEELE). It is the
customer’s responsibility to return the equipment to Perimed lor recycling
or otherwise separately collect the equipment according to the above
directive.

Applicable Law and Cholce of Forum

31. ANl contracts between Perimed and the customer, Induding these Generol
Terms and Conditions of Sale, shall be governed by, construed under,
interpreted and enforced in accordance with the laws of Sweden, and all
dispules between Perimed and the customer shall be settled exclusively by
the Arbitration Institute of the Stockholm Chamber of Commerce.

Part No.: 44-00244-03

Quotation

Perimed AB

Datavagen 9A, SE-175 43 Jarfélla, Sweden, Phone: +46-8-580 119 90, Fax: +46-8-580 100 28
Email: mail@perimed-instruments.com Website: www.perimed-instruments.com

VAT-Number: SE556196690301, Registered Office: Stockholm, Sweden




